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Objetivos

● Estimular conteúdos em Libras na mídia e materiais audiovisuais;
● Ampliar o acesso à educação e cultura em Libras;
● Facilitar a comunicação entre surdos e ouvintes, promovendo inclusão e 

igualdade;
● Valorizar a língua de sinais como forma legítima de comunicação;
● Promover a igualdade de oportunidades e participação ativa da 

comunidade surda.

Introdução

Ao longo do tempo, este projeto tem se dedicado à criação de materiais 
audiovisuais destinados a enriquecer o conteúdo do 3º Congresso Nacional 
do Contestado. No entanto, durante esse processo, reconhecemos a 
importância de tornar esses recursos acessíveis a todos os membros da 
comunidade, incluindo aqueles que utilizam a Língua Brasileira de Sinais 
(Libras). Com isso em mente, buscamos não apenas compartilhar 
conhecimento, mas também promover a inclusão e garantir o pleno 
exercício do direito linguístico para os surdos e deficientes auditivos que 
utilizam a Libras na região. O projeto conta com financiamento do CNPq.

Metodologia

As gravações são realizadas uma vez por semana na sala do NAE (Núcleo 
de Acessibilidade Educacional). Antes do uso desse espaço, um estúdio 
improvisado foi montado, com um tecido utilizado como Chroma Key e uma 
estrutura de madeira para sustentação. Os equipamentos de iluminação 
convencional (Softbox) eram empregados durante as gravações. Após 
algum tempo, obteve-se a autorização para transformar parte da sala em 
um estúdio adequado.

Imagens 1 e 2 - Processo de Edição e Filmagem 
Fonte: Arquivo Pessoal

A partir de então, foi feita a pintura da parede e também o adequamento da 
sala, criando um fundo Chroma Key para aprimorar as filmagens. A edição 
dos vídeos foi realizada separando os takes de acordo com as falas de 
cada participante do vídeo que posteriormente tinham sua tradução feita 
pela intérprete de Libras. Em seguida, esses materiais brutos vão para a 
edição que até então era de encargo do servidor técnico responsável pelo 
projeto William Peres e que a partir de agora, ficará sob responsabilidade 
também de uma das alunas participantes deste programa, enquanto a outra 
aluna, ficará responsável pela visualização prévia dos materiais e 
separação de takes para dar sequência ao trabalho de acessibilidade.

Resultado

Como resultado deste processo, conseguiremos disponibilizar os materiais para a 
comunidade surda, que inclui não apenas aqueles que utilizam a Libras como sua 
língua principal, mas também pessoas ouvintes que fazem parte do grupo 
comunicacional da Libras, como intérpretes, familiares e outros que atendem a 
essa comunidade. Isso garante que os materiais sejam acessíveis e 
compreensíveis para todos e todas, promovendo uma experiência inclusiva e 
aberta a todos os públicos interessados.

Conclusão

Com esse projeto, estamos conseguindo tornar os materiais audiovisuais 
acessíveis em Libras - Língua Brasileira de Sinais, atendendo assim às 
necessidades do público surdo na região. Essa iniciativa não visa apenas 
enriquecer a experiência do 3º Congresso Nacional do Contestado, mas também 
assegurar o pleno direito linguístico dos usuários da Libras, promovendo inclusão 
e acessibilidade em nosso evento.
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